
German Submarine 

TYPE IX C/40 (U190) 
Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed satety advice 
Ce Beiliegenden Sicherheitstext beachten und 

nachschlagbereit halten. e Please note the enclosed salety advice and 
keep sate for tater reference. e Respecter les consignes de s&urite ci-jointes 
et les conserver ä port& de main. 
Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies 
en hou deze steeds bi; de hand. 

• Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e 
tenerle a portata di mano. 

CD Observar y siempre tener a disposicion este 
texto de seguridad adjunto. 

• Ter em atencäo o texto de seguranca anexo e 
guardä-lo para consulta 

e3) Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og 
hav dem liggendeln.mrheden. le Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. 

(e Beakta bitogad säkerhetstext och häll den 
beredskap. 
Huomioi ja sailytä oheiset varoitukset. 

e Co6nionarb Texnwity 6e3onacnocTo, coxpativcrb 
frittapyinimto A/12 nant‚neAtuox o6patueHiA. 

O Przestrzega zaläczonego tekstu dotyczäcego 
bezpietzenstwa i mied go zawsze pod 
DodrZujte tent° priloieny bezpeCnostni text a 
mejte ho po ruca 

eD A meleelt biztonsägi szöveget vegye 
figyelembe s tartsa fellapozäsra Icszen. 

• 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bünde. 
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de 

(3) Repektujte priloienV bezpeenostriV text a 
uchovajte ho pre budtke pouiitie. 
Respectati textul de sigurantä ata5at 5i 
pästrati-1 la indemänä. 
Cria3säihe nponO>Kelen reka 3a 6e3onacnocT 
0 1-0Apb*Te not pbKa 3a cnpanito. 
PrilcAena varnostna navodila izvajajte in jih 
hranite na vsem dostopnem mestu. 

(3) AdETEUTIOtlin GK TO ouvrevo KEiptvo 
aorpaAEiac KON tpuAdec TO WOTE va avargxarE 
GE atITO &TOTE xpcid(c-ral. 

e Ektekigüvenlik talimatlanni dikkate alip, 
bakabtleceginiz bir sekilde muafaza ediniz. 



e Weitere Tipps und Tricks. (ie Fiere tips og tricks. ce Apyrfri naneaHo cbseTo o 
CD Additional tips and tricks. e Fiere tips og tricks. Tpoirose. 
CD Conseils et astuces CD Ytterligare tips och tricks. CD Naclailnji nasveti in zvijaee. 

supplementaires. E Lisa a vinkkeja ja nikseja. e ripaaidug oupßauÄ“ Kat 
® Andere tips en trucs. (e Apyroe coßerbi il Korpocni. KWV.M. (7) Ulteriori consigli e e Daisze wskazowki 1 sugestie. e Diger öneriler ve ipuclan. 

suggerimenti. Daßi tipy a rady. e Consejos y sugerencias adi- e Tovabbi ötletek es fogäsok. 
e Mais dicas e truques. e Alte sfaturi*i trucuri. www.revell.de cionales. @ DaKe tipy a taky. 
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LO2 ‚Of 

e Kleben <0 Nicht kleben e Bemalen e Glue e Don't glue ee Paint e toller e Ne pas toller le Peindre 
e Lijmen e Niet lijmen e Beschilderen 
CD Incollare O Non incollare O tolorare 
e Pegamento e Ne pegamento e Pintat e tolar O Näo colar 0) Pintar 
e Um e Um ikke e Mal e Lime e ikke lime e Male 
0) Umma e limma inte e Mäla 
0 Liimaa 0 Alä liimaa 0 Maalaa 
e KnektTb ei) He KnellTb e PacKpacoTb 
0 Przykleit e Nie przyklejat e Pomalowat e Slepeni e Nelepit e Pomalovat 
e Ragassza rd «D Ne ragassza tä e Fesse be 
e Lepif e Nelepif e Natrief e Lipiti e Nu lipiti e Vopsiti e 3aneneTe e He nenere e bouttHcake 
0 Prilepite 0 Ne lepite 0 Pobarvajte e KomelorrE * Mrp, KOAMOETE e BORITTE 
0 Yamtirma e Yamtirmayin e Boyama 

• • 
e Wahlweise e Abbildung zusammengesetzter Teile. e Optional 0) Illustration of assembled parts. e Facultatif e Figure representant les pleces assemblees. 
e Haar keuze e Afbeelding van samengevoegde onderdelen. 
O Facoltativamente 0 Foto delle parti assemblate. e Optional e Figura de las piezas montadas. 
O Optional O Ilustracäo das pecas montadas. e Valgfri e Illustration af samlede dele. e Valgfritt e Figur av sammensatte deler. 
e Valfri e Bild pä sammansatta detaljet 
0 Valinnalsesti 0 Koottujen osien kuva. 
ce Ha obiteop e n306omeHme tmernipooanibix Aewwe. 
e Opcjonalnie e Rysunek potatzonych czei. e \eikeine e Zobrazero spojenych dilü. e Välasztäs szerint e Összerakott alkatreszek äbtäja. e Alternativne e) Obräzok dielov, ktore sa majü zmontovaf. 
e Optional e Figura reprezentänd piesele asamblate. e no H36op e 113o6pmeHtte Ha cmoueffle ,tacTit. 
0 lzbirno e Slika sestavljenih delov. e ripocupyroaft e ATTEIKÖVIOn TWV Torroeurtgowv pEptev. e Opsiyonel e Biriesfitfirm parcalar resmi. 

e Mit einem Messer abtrennen. e Detach with knife. e Detacher au couteau. 
e Met een mesje afsnijden. 
O Separate ton un coltello. 
e Separar con cuchillo. e Separat com uma faca. 
tliK) Sk r af med en kniv. 

Separer med kniv. 
e Skall skiljas av med en kniv. 
CD Erota veitsellä. 

OTAenwrb HMKOM. 
e Oddzielit za pomoto no2a. e Oddelte noiern. e Välassza le kessel. 

Oddelle nolorn. e Desprindeti cu un cutit. 
OTEbcHere C nm. 

CD Odrefite z ustreznim rezilom. 
e AtkoptoTE pE Eva paxalpi. 

Bir bicak ile kesin. 

e Knoten binden. 
Tie knot. e Faire un noeud. 

e Maak een knoop. 
Fare un nodo. e Nudo de corbata. 
Atar o nä. 

e Bind knode. 
0) Binde knutet. 
e Knyta knut. 
CD Solmun solmiminen. 
Ogl) CITTI3aTb pen. 
e Zawiozat wezel. e Uväzat uzel. 

Kössön csornöt. e Uviaite uzol. 
Faceti un nod. 
HanpaEtere BWen. 

0 Naredite vozel. 
AtoTE ltepflog. e Dügümleri baglama. 

9* 
e Schwarzen Faden benutzen. e Use black thread. 

Utilisez le fil noir. 
e Gebroik zwarte draad. 
O Utilluare filo nett). 
CD Usar hilo negro. 

Utilizar lio preto. e Brug sort träd. e Bruk svart träd. 
e Använd svart träd. 

Käytä mustaa lankaa. 
Iknonb3yüTe epHble HVITIOd. 

e UfyWae czarnych niti. e Pouiljte ternou nif. e Hasznäljon fekete fonalat. e Poufite tiernu nif. 
Utilizati un fir negro. 
1,13nofl3Bake oepeit koHeo. 

CD Uporabite tmo rot. e xpooyonoolorE paüpn kkociTg. 
Siyah iplik kullanin. 

• 
e Gleichen Vorgang auf der gegenüberliegenden Seite wiederholen. e Repeat same procedure on opposite side. e Operer de la meme facto') sur faulte face. 
e Dezelfde handefing herhalen aan de tegenoverliggende kant. 
O Ripetere il procedimento dalfaltra parte. 
e Repetir ei mismo procedimiento en ei lado tontratio. 
O Repetir alguns procedimentos no lado oposto. 

Gentag proceduren pä den modstäende side. e Gjenta samme forte pä motliggende side. 
e Upprepa samma process pä motsatta sidan. 
0 Toista menettely vastakkalsella puolella. 

flOBTOIXIO, Tame xte Aegaste Ha npOTTIBOn0/10>KHOil. cTopoHe. 
O Powtörzyt te same czynnoki po przeciwnej stronie. e Stejny postup opakujte na protilehle strane. 

ismetelje meg a müveletet az ellentetes oldalon. e Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane. 
Repetati acela51 procedeu pe latura opusä. 

e ITOBTOpeTe Cbtinfre abnkil Ha cpeutynotimxHaTa cTpaHa. 
0 Enak postopek ponovite na nasprotni strani. e f000tomBETE Tqv ibta &Motafle arriv avrierm TütEopa. e Aynt i5lem adimlanni diger tarafta da uygulayin. 

e Zusammenbau Reihenfolge. 
Sequence of assembly. e Ordre d'assemblage. 

e Volgorde van montage. 
O Sequenza di assemblaggio. 
e Secuencia de montaje. 
0 Sequencia de montagern. 

Samter&kkefolge. 
Monteringsrekkefolge. 

e Montering ordningsföljd. 
0 Kokoamisjärjestys. 

flocneAottaTenbHoub tuopal. 
0 Kolejnok montaiu. e Poradi sloienf 

összerakäsi sorrend. 
Poradie zostavenia. 
Ordinea asamblärii. e TioctieAooaTenitocT Ha cmoesulaHe. 
Vrstni red sestavljanja. e Zag( Tonofkirlogt. 

0 Parcalan birlegirme was'. 

e Anzahl der Arbeitsgänge. e Achtung 
e Number of working steps. e Attention e Nombre detapes de travail. e Attention 
e Het aantal boowstappen. e Obgelet 
O Numero di fasi di lavoro. tD Attenzione e Nümero de pasos de trabajo. e Atenclön e Numero de passos de trabalho. e Atencäo e Antal arbejdsgange. e Obsi e Antall arbeidstrinn. e 085 
e Antal operationer. e OBS 
0 Työvaiheiden määtä. 0 Huomio 
S KomecTso onepattml. e BRHhume 
0 Liczba cykli roboczych. e Uwaga 
O Poet pracovnich kroku. e Pozor e A munkamenetek szäma. e Figyelem! e Poet pracovnych operkii. : npopzoogroxle Numärul etapelor de lutru. e Atentie e bowl paeoTHit CTIAKII. e BEfilmamte 
0 tevilo delovnih postopkov. 0 Pozor e Apiep« (3qpiiTwo Epyaolat. 
0 taligna adirm sayisi. e Dikkat 

e Bauteile trocknen lassen. 
Allow the parts to dry. e Laisser secher les pieces. 

e Oderdelen laten drogen. 
CD Lasciare asciugare 1 componenti. 

Ciejar secar las plezas. e Deixar as pecas secar. e Lad delene torre. 
te Tork komponenter. 
e tät komponenterna torka. 
0 Anna rakenneosien kuivua. 

)adre Aeramm BWCOXITyTb. 
e Pozostawit elementy konstrukcji do wyschniecia. 
O Nechte dily uschnout. e Hagyja megszäradi az alkatreszeket. e Konstruktne diely nechajte vyschnuf. 

Läsati componentele sä se usuce. e OcTafleTe cmo6eitifre oacnt Aa H3CbXHOT. 
0 OsoMte sestavne dele. e egoTE Ta pton VO oTEyvificiouv. 
0 Yapi parcalarini kurumaya birakin. 

0* 
e Mit Klebeband fixieren. 

Attach with adhesive tape. e Fixer ä faide de ruban adhesif. 
e Met plakband vastzetten. 
O Fissare con nastro adesivo. e Fijar con cinta adhesiva. 
O Fixar com fita adesiva. 

Fastgor med tape. 
0 , Fest med tape. 

Fixera med tejp. 
0 Klinnitä Iiimanauhalla. 
039) 3aluettitpooan, nkinKOA neHTOft 

Przymocowat za pomoco tattny samoprzylepnej. e Pripevnete lepid päskou. e Rögzitse ragasztöszalaggal. 
Fixtflte leplacou päskou. 

e Fixati cu bandä adezivä. 
tinakopaeTe c THKCO. 

0 Pritrdite z lepilnim trakom. 
KOAMTIA 

0 Yantirma band, ile sabitleyin. 

e Loch bohren. 
Make a hole. e Faire un trou. 

e Maak een gat. 
O Praticare un foto. e Hater os agujero. 
O Fazer um foto. 
e Lav et hol e Bor et hull. 
0) Botta häl. 
0 Poraa reikä. e ripocoecinieb woepole. 
e Wywiercit otwör. e Vyyttejle otvor. 
e Furjon lyukat. e Vyyttajte otvor. 

Faceti 0 gautä. e noo6oko Aynka. 
0 lzyttäjte izvrtino. e AVCATEOTTA. e Delik acin. 

• 
e Entfernen 

Remove e Detacher 
Verwijderen 

CD Rimuovere e Eliminar e Remover e Fjern e Fjerne 
e Ta bort 
0 Poista 
e YAMITE, 
e USUn# e Odstranit e Eltävolltani 

Odsträfite e indepertati 
OTcTpaHeTe 

0 Odstranitev e kpwärm 
t 'kat 

e Bauanleitung sorgfältig lesen. 
Read the assembly instrottions carefully. e Lisez attentivement les instructions de montage. 
Bouwinstructies zotgvuldig docirlezen. 

O Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. 
e Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. e her atentamente as instrucöes de montagern. 
e Lws byggevejledningen omhyggeligt. e Les byggeanvisningen nee. 
e Monteringsinstruktionerna skall läsas noggrant. 
C:) Ute kokoamisohje huolellisesti. 

BTOIMaTellbH0 npoerrake tecromitio nO tu'pole. 
e Dokiadnie przeczytat instrukcje montaiu. e Kettete si petlive nävod k obsioze. 

Figyelmesen olvassa ei a szerelesi gmutattit. 
e Nävod na montäl starostlivo pretitajte. ciop cu atentie instructiunile de montare. 
e npoueTeTe EummaTenito yabmaHeTo 3a MOHTWIC 

Skrbno preberite navodila za sestavo. e Aiden 900EKTIkä TK oenyfEt kaTaanugg. 
0 Yapi kilavuzunu dikkatle okoyun. 

e Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen. 
Soak and apply decals. 
Mouiller et appliquer les decalcomanies. 

e Transfer in watet even laten weken en aanbrengen. 
O Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla. e Mojar y aplicar calcomanias. e Amolecer o decalque em ägua e aplicar. e Gor overforingsbilledet vädt og s t det pä. 

Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pä. 
e Blötlägg dekalen 1 vatten och sätt pä den. 

Pehmitä siirtokuva vedessä ja siirrä paikalleen. 
OnytTme nepegiAHyto kapTitHEy8 ociAy H HaHeckne ed. 

e Namoczyt kalkomanie w wodzie i przykleit. 
Nechte obtisk odmotit ve vode a ptilepte. 
Meritse vizbe es helyezze fel a matrität. 
Obtlatkovy obräzok namotte do vody a priloite na plocho. e inmuiati ablibildul in apä 51 aplicati-l. 
noTonere saAeHEaTa obei BoAa it 5, notTasere. 

0 Prelepnico namakajte v vodi. In namestite e MOUOKE1PTE OE vEge KOt TOn00ETAOTE TK xaMopaviEt. e ilrartmay, suda yumgatin ve talon. 
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Benötigte Farben / 
Required colours 
e Peintures necessaires 
e Benodigde kleuren 
e Colori necessari e Colores necesarios e Cores necessärias 
e Nodvendige farver e Nodvendige farger 
Ce Erforderliga lärger 
e Tarvittavat värit 
e Heo6K000mble KpacKil 
CD Potrzebne kolory 
Ce Pottebne barvy e Szükseges sztnek 

Poiadovane tarby 
Culori necesare 

e Heo6xoLiomkt üBeToBe 
0 Potrebne barve e AnaiToüpEva xp6morra 

Gerekli renkler 

lie Teerschwarz matt e Tau biack matt 
e Noir goudron mat 
CD Teerzwart mat 
0 Nero catrame opaco 
e Negro brea mate e Preto alcaträo mate e Tj&resort mat 

Tj•eresort matt e Tjärsvart matt 
Tervanmusta matta 
5oTymHo-,lepHbüh maToBbIA 

0 Czarna smota matowy 
e Dehtovä ternä matny 

Kätränytekete, tenytelen 
Cierna terovä matny e Negru-inchis mat 
KaTpaHeHo ,lepHo maToBo 

CD Katransko-Zrna mat 
Maüpo r3cieü porr e Katran siyahl mat 

e Messing metallic e Brass metallic 
e taiton metallique 
e Messing metallic 
e Ottone metallic° e Laton metälico 
e Latäo metälico e Messing metallisk e Messing metallic 
0 Mässing metallic 
e Messinki metallinen e flaTyHt, meTannoK 
e Mosiädz metaliczny 
Ce Mosaznä metalizovy 
e Särgarez metäl e Mosadznä metaliza e Alämiu metalic e MecoHr meTarunK 
CD Medeninasta kovinska 

Xpciwa opEixoMou pETOMIKÖ 
e Pirinc rengi metalik 

79 
e Blaugrau matt e Blue-grey matt 
e Gris bleu mat 
e Blauwgrijs mat 
e Grigio bluastro opaco 
e Azul grisäceo mate 
e Azul acinzentado mate 

Blägron mat 
Gräblä matt 
Blägrön matt 

e Harmaansininen matta 
e Cepo-coHoi71 MaTOBbIA 
e Niebieskoszary matowy 
e Sedomodrä matny e Kekesszürke, fenytelen e Sivomodrä matny e Albastru cenusiu mat 

COHIDO-CIABO maToso 
CD Modro-siva mal 
e rKpl-prrAE pca 
e Gui mavi mat 

e Karminrot matt e Carmine red matt 
e Rouge carmin mat 
e Karmijnrood mat 
e Rosso carminio opaco 
CD Rojo carmin mate 
e Vermalt) carmim mate 
e Karminrod mat e Karminrod matt e Karminröd matt 
0 Karmilninpunainen matta 
(gD KaPMOHFibiA MaTOBb12 
e Karminowa czerwien matowy e Karminovä tervenä matny e Karminpiros, tenytelen e Karminovo erveriä matny e Rosu-carmin mat 

KapmoHoBo4epBeHo maToBo 
CD Karminsko-rdeta mat 
(3 AAIKO KÖKKHIO paT 
e Karmen kirmizisi mat 

e Grau seidenmatt e Grey silk matt 
e Gris satine mat 

Grijs zijclemat 
e Grigio opaco satinato 
0 Gris male satinado 
e Cinzento mate sedoso e Grä silkemat e Grä silkematt 
0 Grä sidenmatt 
e Harmaa silkkimatta 
e Cept,i0 WeTIKOBVICTO-MaTOBb12 
e Szary jedwabiScie matowy 
Ce Seda Jemne matny e Szürke, lakoselymes 

Sivä hodväbne matny e Gri satinat 
C1180 KonpieeHomaToBo 
Siva svileno-mat e rKpi °atme 

e Gri ipeksi mal 

e Anthrazit matt 
Anthracite matt e Anthracite mat 

e Antraciet mat 
e Antracite opaco 

Antracita mate e Antracite mate 
@3 Antracitgrä mat 

Antrasitt matt 
CD Antracitgrä matt 
0 Antrasiitinharmaa matta e Ampatio"- MaTOBIDIA 
e Antracyt matowy 
Ce Antracitovä teda matny e Antracit, tenytelen e (lerna uhlovä matny e Antracit mat 

AHTpaBoT maToBo 
e Antracit mat e rKpl av8paKi paT 
e Antrazit mat 

48 F 

e Seegrün matt 
CD Sea green matt 
e Vert mer mat 
e Zeegroen mat 

Verde mare opaco 
e Verde mau mate 
e Verde mau mate 

Havgron mat e Sjogronn matt 
CD Havsgrön matt 
CD Merenvihreä matta 

MopcKa5I BOHHa MaTOBWA 
0 Morska zielen matowy 
e Morskä zelenä matny e Tengerzöld, tenytelen e Morskä zelenä matny e Verde-marin mat e mopcK03eneHo maToBo 
e lezersko-zelena mat 
(3) ripacrivo f3a0ü pur 
e Deniz yesili mat 

78 
e Panzergrau matt 
CD Tank grey matt e Gris blinde mat 
CD Tankgrijs mat 
e Grigio carro armato opaco 
0 Gris tanque mate e Cinza tanque male 

Pansergrä mal e Pansergrä matt 
C  Pansargrä matt 
e Tankinharmaa matta cepbffi TaHK maToBbiA 
e Szary gleboki matowy 
e Pancerovä S'edä matny e Päncelszürke, fenytelen e Tankovä sivä matny e Gri-tanc mat 
(g) TaHKOB000B0 maToBo 
0 Tankovsko-siva mat 
(3 MoAdi oKoüpo paT e Tank yesili mat 

e Silber metallic 
Silver metallic e Argent metallique 

e Zilver metallic 
e Argento metallic° 
e Plata metälico e Prata metälico e Solv metallisk e Solv metallic 
e Silver metallic 
e Hopea metallinen 

Cepe6p9Hielii meTannoK 
0 Srebrny metaliczny 

Stilbrnä metalizovy 
Ezüstmetäl e Striebornä metaliza 

e Argintiu metalic 
Cpe6po meTanoK 

0 Srebrna kovinska e Acmpi pETaAAtKo 
e Gümüs rengi metalik 

5 



e Nicht benötigte Teile 
CD Parts not used. 

Pleces non utilisees. 
CD Niet benodigde onderdelem 

Parti non necessarie. 

e Dele der ikke skal bruges. e Deler som ikke er noch/endige. 
CD Ej nödvandiga delar. 
e Tarpeettomat osat. 

Hennonbayemble iteranw. 

(EgD Szüksegtelen alkatreszek. 
CD Nepotrebne diely. e Piese care nu sunt necesare. HehlyKHo neukino. 

Nepotrebni dell. 

84 

se viezas 00 u 
e Pecas nä° utilizadas. 

cs po • 
e Nepotrebne dily. 

CD Kundenservice: www.revell-service.de 

e Customer Service: www.revell-service.de 

e Customer Service: www.revell-service.de 

(-,) Service dientöle: www.revell-service.de 

Klantenservice: www.revell-service.de 

Servicio al diente: www.revell-service.de 

Servizio clienti: www.revell-service.de 

e Servico de apolo ao diente: www.revell-service.de 

e Kundeservice: www.revell-service.de 

e Kundeservice: www.revell-service.de 

CD Kundtjänst: www.revell-service.de 

I I P PPt 
e Gere Pkli olmayan parolar. 

CD Asiakaspalvelu: www.revell-service.de 

City>K6a nottgemmso KiltleHTOP• www.revell-service.de 

CD Mal obstugi klienta: www.revell-service.de 

e Zäkaznic4 servis: www.revell-service.de 

e Ugyfelszolgälat: www.revell-service.de 

Zakaznicky servis: www.revell-service.de 

ei) Serviciul clienti www.revell-secvke.de 

OTzten 3a o6cny?Kaane Ha luuteeml. www.revell-service.de 

dE SluZba za pomo strankam: www.revell-serviceAe 

e TpAper Eurrqpürrioric ncAcrrüi. www.revell-service.de 

c i Mü>teri hizmetleri: www.revell-service.de 
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0 = 1,3 mm 0 = 1,3 mm 
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